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Groups of Devas

argegteE: 11911
(gan: =g: -Teprm:|)

Devascaturnikayah. (1)

yragTef e - o ;= — =N e — e a1 wg (A §) |
Meaning of Words : Devah - celestial beings; Catuh - four;
Nikayah - (are) groups or Classes.

GATY : 3t % = free 1w €|

English Rendering : There are four groups or classes of
celestial beings.

FIT : = 0T FE AT 1 389 B T S FiEIie S
AT YR ATl fofd % g0 gi9-Hes 3T Tl H 3o TgEr shigl
A g, F < | Taia H B arel aRemt @ 9 31 ger ot
e geit Td 21| o sAfomn, wiwwn, @fern, i, wfe, s, S
iR afited @nfe @1me it /=gt ¥ 7 2 2
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B 8, Fifes b T | e sfa =2 gl
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Tec T iE Forg 7 2 g Al T S Ao T wedn A 21 A
T T IUUTE I T STH oA 8 a1 S0 oI &1 o qgd o i &l
3TR! FRYUT IR 9RYUT & ST 8 U 39k SH, STy 3 SV §
Traf-aa de TERR i 8 S 2

Comments : Worldy beings who have rise of ‘Devagati Nama
Karma’ as an internal cause are the celested beings endowed with
several kinds of external magnificence, they roam freely for amusement
at their sweet-will in different parts of terrestrial continents, oceans
etc., As a result of their life-course, they derive greater pleasures than
any other worldy being. They are endowed with eight extra-ordinary

powers or virtues like Anima (transformation of body into the shape of
a particle), Mahima (transformation into several grandeurs), Laghima
(power of making body lighter than air), Garima (making miraculously
heavy body), Prapti (power of extending finger or any other part of the
body to touch distant objects), Prakamya (power of special walking on
the surface of earth or water), Isitva (miraculous power of supremacy)
and Vasitva (power of winning over all living beings).

The bodies of celestial beings have power of transformation, are

devoid of body filth-elements and they are always in their youth, possess
continuous appearance of extreme beauty and grace. Their individual
bodies are free from Nigoda Jivas (micro-organism).

Celestial beings are divided in to four groups or classes - Residential
(Bhavanavasi), Peripatetic (Vyantara), Stellar (Jyotiska) and Heavenly
(Vaimanika).

Those whose instinct is to reside in residences are known as
‘Residential’, Those whose residences are scattered in different places
are peripatetic. Those who are endowed with luster are known as
stellars. Those who reside in heavens (Vimanas in upper world) are
known as heavenly.

The birth of celestial beings is instantenous i.e. all of a sudden at
an appropriate place without any prior indications. They take birth on
extremely attractive special beds. They complete formation of their
bodies, bathing, decoration with celestial clothings, ornamentation etc.,
all birth related rituals in a period of one Muharta.

232 AT /AT /
Tattvarthastatram/Fourth Chapter/1



I 2ol it Agard
Colouration of Bhavanatrika Devas
anfeatey daraea: 11211

(33IT%?'T : ﬁg drqd-iga: I)

Aditastrisu Pitantalesyah. (2)

W.'m:—wﬁés;ﬁg—aﬁ?(ﬁsﬁmﬁ)ﬁ;ﬁmﬁ—tﬂﬁ
%Wﬁﬁ'&lﬁ%,m —@f@ﬁ(?)l

Meaning of Words : Aditah - from the first; Trisu - in the
three groups; Pitanta - in the last is yellow - colouration; Lesyah -
(thought) colouration.

AT : 2E % @nfe % e frpr § dida (o, e, g
i) <rwmd grdt 2

English Rendering : In the first three groups (of celestial
beings), the thought - colouration upto yellow prevails i.e. black, blue,
grey and yellow.

T : & % nfe A vom dF e § - vearh, S ik
i | 2 A e % i A A s - g, A, i
i Bl § | 37 <fi7 Freern o <t i ‘wanbie e T 7 | wardfafy
7=y i FerTa Te=dt et & wuse foram o 7 T 59 wemte <& &
T STEE H A b Ui oI & A @, g A T § e
Tt oft 2 TRt ¥ 1 7 fem } TR oo, A ofit s vt &
HEIH I ° W g FHYHAT g v R feisa SR dia oiwn
% HeAH Y H AL gU WA Weargle A SR foRisw waates
SRR T S s A T % e e
i dH A AwErd B, 3d: 9% TR Wl H 39 g W
AT Sraree # 3 gy v T S @ | gt a8t wentes gt
I IREY I TR AR T HYT STYATT STTELT hI YT 7 | AfhA
o @ U et & A B T e e eigat st 1 g @
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foRa T B | AT STOATe STAET 1 W U F-aHgd a%h T 8 | 9
Y Al T 7 o HeHbeh qai - HearEl, SR SR SAldsh H F,
Hiet, s @i did - A =R A | gehdl @ |

Comments : The first three orders of celestial beings are residential,
peripatetic and stellar. Among these three orders of celestial beings, four

types of thought - colourations - black, blue, grey and yellow prevail. These
three orders of celestial beings are termed together as ‘Bhavanatrikas’. In

Hindi commentary of the ‘Sarvarthasiddhi’ scripture; it is mentioned that in
the ‘Paryapta’ state i.e. on completion of their physical characteristics,
only yellow thought - colouration prevails amongst these classes of celestial
beings but in the Aparyapta state i.e. before completion of the power of
their physical characteristics, they may have the three inauspicious thought
colouration also. The rule is that wrong believers - human beings & Tiryaiicas
of action-land with medium portion of black, indigo or grey thought
colouration and the wrong believers - human beings & Tiryaiicas of pleasure-
land dying with medium portion of yellow - thought colouration, take their
next birth in Bhavanatrikas. Since at the time of death, the human beings &
Tiryaiicas of action-land possess first three inauspicious thought -
colourations, and continue in their Aparyapta state are born in Bhavanatrikas.
As such the mention of the first four inauspicious thought colourations in
this Satra is in reference to the Aparyapta state of Bhavanatrikas. But it
does not colloberate from the close reading of this Satra as the Aparyapta
state lasts only for an Antarmuharta. It is clear from the reading of Satra
that the Bhavanatrikas - residential, parepatetic and stellar celestial beings
may have any of the four thought - colourations i.e. black, blue, gray and
yellow.

<l % g

Classes of Devas

UMY ATV IheUT: heuaa=aad=ar: | 131
(S-S -T - FTexT- forshed: e ique-Ta=T: |)

Dasastapaficadvadasavikalpah Kalpopapannaparyantah. (3)
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ITeqTe : T uAgTENIaRedT: — €N, 3713, Ufd Ud 9NE YR
FHEUTIU=TgE=dT: - od deh 3cas B arel (2d) |

Meaning of Words : Dasastapaiicadvadasavikalpah - ten,
eight, five and twelve classes; Kalpopapannaparyantah - (celestial
beings) born up to Kalpa group (i.e. devas before Graiveyakas).

AT : T T e % o SAEI: T, IS, el S SE e
2 2

English Rendering : Devas born up to Kalpa group i.e.
before Graiveyakas are of ten, eight, five and twelve divisions respec-
tively.

1T : e 39 6 Uh oh, U= ad 3173 Yo o 3T ATk
39 T YRR % B | fommare 39 % 31 98 2 2 - Feuu 3R
T Id | ShedTdid <at A1 a9 3T1fE § 3cae B a1t @t o9 ‘orefirs
BN | 3T RIS g 7 7, Foheg Fediuu= 341 % oIRE 98 B

Comments : There are ten sub-divisions of residential, eight of
paripatetic and five of stellar celestial beings. There are further two

sub divisions of heavenly beings - Kalpopapanna and Kalpatita. All
celestial beings born in Kalpatita or Graiveyakas etc. are ‘Ahamindras’
(i.e. each one is Indra). There is no difference in their grades but
Kalpopapanna celestial beings are having twelve divisions kinds or
grades.

S e 24 % ¥
Classification of Celestial Beings in Each Group
ST AT e STA TG TeHR GTo TSR UTEATH SR TehTUT —
T TR e THeRTIoRT: |19
(375 - T AT IR - UTE - STTCHE - A TehHTed - 3T+ Teh - bR -
s -feRfeafter: = TR 1)
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Indrasamanikatrayastrimsaparisadatmaraksalokapala-
nikaprakirpnakabhiyogyakilvisikascaikasah. (4)

TGt : T AT AT T T TR G TR ST R U T T Teh TR 10T —
HIA I hieaYehT: — 3¢, TS, IS, YIS, 3TTcHe,
AT, FTeh, Tehiveh, MRS Ud fepfedfter; =1 - 3fX; Tww: -
e (fere) W)

Meaning of Words : Indrasamanikatrayastrimsaparisadat-
maraksalokapalanikaprakirnakabhiyogyakilvisikascaikasah -
Indra, Samanika, Trayastrirh$a, Parisada, Atmaraksa, Lokapala, Anika,
Prakirnaka, Abhiyogya and Kilvisika; Ca - and; Ekasah - in every
(class of celestial beings).

gATY : eIk R % & § g, G, TEfe, uiie,
SATCHIET, SARITA, 311, Jehivieh, smfirm o fhfeafis - F gm ug
d 2|

English Rendering : In every group of Devas, there are ten
grades - Indra, Samanika, Trayastrims$a, Parisada, Atmaraksa, Lokapala,
Anika, Prakirnaka, Abhiyogya and Kilvisika.

Z1epT <1 @1 et 1 7 2, A e rfor et it | s
T B I B ©, F 5% e & | J TSI B 310 HUSd
Taifeeit @ & #

TR 3R Ve o Toam S v, 31, o, afEm, ST 37 U
05 % UHH BId ©, o ATk <a shaelTd € | 3 GrATeh <d 3= o U,
IUTEAT 37 TTE % dod 21 2|

ST Aot 211 Qe o THH B 8, 3 Tafe weard © | 3 ade @ e
2, Tafom 3% Tafe #ad 2

ST T § i 3R Ui o TEE 2 2, 3 ITiee sheerd ©

STl 31L& o GHM BId ©, of SATCHE gl ¢ |
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ST 7879 % THH 3191 8, 9 iRuTel shedlld & | a1 I8 § foh st
e 1 T & 21T S gl -7k o THH & A ©, o iR
FHEAT ¢ |

BT Y AL Td TR o TeTfd 211fe ek Feetrd 8 | S8 T8l W arefi,
HIEl, YaTd, e, T7Hd, Tdehl 377 19 - 3 91 TehR hl o1 &, I T
% gt 4 oft 2t B

ST T 3 el | & ATl % T 8, o Fehivieh shEeld @ |

ST 3T % THM a7 ATE 1 | Ygd 21d &, 3 N seard 8

ST HHT % UTE T 9Tt & 99 &, o frfattes sheed @ | 3 =
% 9 2Id 81

Comments : The Devas who are endowed with extra-ordinary

grandeur of occult powers like Anima etc. not possessed by other
celestial beings in that class are called Indras. By virtue of their grandeur,
they are all in all in their class.

Those Deva who are equal to Indras in respect of duration of life,
energy, attendants, enjoyment etc. except authority and splendour are
called ‘Samanika’. These Samanika celestial beings are regarded like
father, teacher or preceptor.

Those Devas who are of the status of ministers or priests are
known as ‘Trayastrimm$a’. They are thirty-three and hence are called
‘Trayastrimsa’.

Those Devas who are like friends and companions in the court
are called ‘Parisada’.

Those Devas who are like body-guards are known as ‘Atmaraksa’.

Those Devas who are like police, protecting property and people,
are known as ‘Lokapala’. Its meaning is that those who protect the

public and property like a fort are called ‘Lokapala.’

Those Devas who are like army consisting of seven divisions are
known as Anika. For example, as we have here seven division of army
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consisting of elephants, horses, pedestrians, oxen, musicians, dancers
and chariots, likewise are ‘Anika’ amongst celestial beings.

Those Devas who are like villagers and city dwellers are called
‘Prakirnaka’.

Those Devas who are like servants engaged as a mode of
transport- ation etc. are known as ‘Abhiyogya’.

Those Devas who are like outskirt dwellers and work as menials

are known as ‘Kilvisika’.

e -Sqfosehs ea <t forersan

Special Classification of Peripatetic & Stellar Devas

ARl S=sasa: 11|
(FTRfERT-ART - S-S |)
Trayastrimsalokapalavarjya Vyantarajyotiskah. (5)

yegTY : ARt ~ TEeE R A 3
feq; aaeeaifashT: - =R 3R SAfosh (49) |
Meaning of Words : Trayastrimsalokapalavarjyah - without

Trayastrimsa and Lokapala (grades); Vyantarajyotiskah - Vyantara
(peripatetic) and Jyotiska (Stellar) celestial beings.

GATY : = SR eifash gal § st ot diskae T8 A |

English Rendering : Among the peripatetic and stellar celestial
beings, there are no grades of Trayastrimm$a and Lokapala.

21T + 94 O HuTE FF H S e S et o e 18 3R
i W FAR T § | A 3 SIS qall § ARSI ST kT S
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o o9 I1 Brd | ik g7 T A TrrfeieT 3 efrerdTet <ht Udifd e <6
fore fafemse guar =1 e1vma 2

Comments : Under the comments of Satra 3, the grades of peri-
patetic and stellar celestial beings have been mentioned as eight and
five respectively. The peripatetic and stellar celestial beings, are with-
out ‘Trayastrimhéa’ and ‘Lokapala’, because these groups of celestial
beings do not possess the particular merit entitiling them to these two
grades of celestial beings.

i o g1 fepm § 35 it T
Number of Indras in First two groups of Devas
gegaT: gl
(gE: fg-z=: 1)
Parvayordvindrah. (6)

yrsaTef  gEE: - yom A frerll #; g - A4 3 (Y
YR )|

Meaning of Words : Parvayoh - first two groups of celestial
beings; Dvindrah - two Indras in each kind of group.

AT ;9o 2 FewrE % g W § 931 3% B9 B

English Rendering : In the first two groups of celestial beings,
there are two Indras in each group.

T : 31 % wm A e £ - WeraTe 3R e | e 3t
o T WS Y7 30 U AT T § 3TN G ™G § = 491 o 3773 g g T
T 1 370: T WS H A1-3l 35 T § WaaTd! ¢ai H o 375 3R = qa
4 HIeTE 375 Bl & |

Comments : First two grades of ceestial beings are residential
and peripatetic. Under the comments of Satra ten, ten grades of resi-

TTg o a1 TR o 35t <t AT 239
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dential celestial beings have been stated and under the comments of
Satra elevan, that of peripatitic has been stated as eight grades. As
there are two Indras in each of these grades, there are twenty Indras
of residential celestial beings and sixteen of peripatetic.

<@l w1 ga
Pleasure of Celestial Beings

AT ART AT I o] |
EaRpciEric B cic )

Kayapravicara A Aisanat. (7)

IeGTe ; AR — i YA T Y - Yo et
W= |

Meaning of Words : Kayapravicarih - copulation; A Aisanat
- upto Aisana-heaven.

garef : o Tt i 3t % FE d wedER A

English Rendering : Celestial beings upto Aisana heaven
satisfy their sexual urge through copulation.

T : By T 1 VAR FEd 2, i Sh-gew % TE A S
=< 1 W 2T 8, 30 GE&d FE 1 T8 TR a1 AyF 2|3
T T e T 2 Toh weda, S, SAlfask U@ |igd 31 U
fommaTdt 39 o TR @ vetEm a1 3wt 39 fderse wHare 2
T TR Si-HgS % T g T Tt fedt @ e 3 39 g@
T TIA A & | TR ST-OF HIVT HIG ol 1 389 ¢ | 491 o T H T
YT ShT SAATE T oh ST 39 3t % 1 T &7 21 2Ia | et 9 -
T T IO I B R 3¢ Tged ga il 8|
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Comments : Copulation is called ‘Pravicara’ i.e. sense of sexual
gratification, derived by alliance of man-woman. It is called Pravicara
or ‘Maithuna’. This Satra states that celestial beings under groups of
residential, peripatetic, stellar and heavenly beings of Saudharma and
Aisana heavens derive sexual pleasure like human beings through their
body-contact. All these celestial beings have nature of painful thoughts
due to rise of their karmas; as such they derive pleasure through sexual
copulation with women like human beings. The internal cause of such
a state is the rise of intense delusion. As the bodies of celestial beings
are free of seven body - elements, the celestial beings do not discharge
semen. They get internal satisfaction on subsidence of their premature
fruition of sexual inclination which is in the form of quasi-passions.

99 gal # FeER

Sexual Pleasure of Remaining Celestial Beings

TIET: TV EUIeaH: TR |zl

Sesah Sparsarapasabdamanahpravicarah. (8)
IEGTS : AW ~ AW (FeudrEh 29) ; TASTEUSIHA e Ew: ~
T, ®Y, &g 3N A9 ¥ YEER (Fd 7) |
Meaning of Words : Sesah - remaining (heavenly beings);

Sparsarapasabdamanahpravicarah - enjoyment of sexual pleasure
by touch, sight, sound and thought.

GATY : I FHouaTd Tl % 29 W, &9, g A H fo
¥ yefiem i 2|

English Rendering : Remaining celestial beings enjoy sexual
pleasure by touch, sight, sound and thought.

2T : ‘A’ T W AL N WHCFAR A Fouared Tt o &t
1 O TR T R | AHCHAR 3R AR @ % 39 S e
WY T4 | Te=r 241
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AT % 3l 7 W 9 Sfifd Bl O B 2 | oTe, STt ead 3T
FHITUS Lol o 3 AU TR % JER, MHfd, foerma, T i wT
Y ! G- HTA § 90 g@ I 9T 2d & | Y5k, HETh, AN 3TN T8dT
Tl % 9 AT SATEAIST ok WYX W, HINA T, dfeld HAT 3R
YT % ShIHCT TTsa1 oh G W1 | T SAfet T 9T B & | 37, T,
TR 3R YA el o oF U] SR 1 A | F%cd i 7§
T @ I B & |

70 g ¥ g oft Tree 2 R et 5f & v s -gem s st
T oft BT B | =R A Tt 9% F % 35T -3 e FHied
% U ( foATeT ) <l AT w9 9 39 fowivar eE St 71 o w e,
93T, T, Ieq 3T A 3 SR (9P B @ Feshiia g1 SR-30R &
<t H B Yl ST = Biell 78 8 | FeT A ST off rvfie @ b el
% T & -39 Lot 6 e oft 3 vl | 319e -1 Rt 3 w6
1Y H-He & G T Bl |

Comments : The word ‘Sesa’ used in the Satra is to indicate
remaining heavenly beings - Sanatkumara etc. The sexual activities of

these beings is being described. The heavenly beings of Sanatkumara
and Mahendra heavens drive extreme sexual pleasure by mere touch
of their female-deities. In Brahma, Brahmottara, Lantava and Kapista
heavens, the heavenly beings derive highest pleasure by merely looking
at the charming & lovely forms and the beautiful and attractive dresses
& ornaments. In Sukra, Mahasukra, Satara and Sahasrara heavens, the
heavenly beings derive maximum pleasure by listening to the melodious
songs, the jentle laughter, the lovely words or stories and pleasing sounds
of ornaments. In Anata, Pranata, Arana and Acyuta Kalpas, the heavenly
beings get the utmost pleasure the moment they think of their female-
deities.

Itis also clear from this Sutra that sexual enjoyment is also derived
from all the sense organs and not merely by touch organ. The subsidence
of sexual urge and its less or more intense feelings are the result of the
rise or the premature rise of the karmic nature related to sexual
inclination of conduct deluding karma. As such the sexual inclination or
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urge becomes lesser and lesser in upper celestial beings and they feel
satisfied in a gradually declining manner only by body touch, attractive
facial expressions, sounds and thinking. It is also to be known that the
female deities also derive sexual satisfaction in the same manner like
that of their counter-part celestial beings.

FHEUTdId gal H TR
Absence of Sexual inclination in Kalpatita Heavenly Beings
TSI 18 11
(R A=)

Pare(a)pravicarah. (9)

IT5GTef - R — A % (Feduu=ar 36 ¥ FR * Yo e F
) ; AR — YfER ¥ Wed (34 ) |

Meaning of Words : Pare - remaining (celestial beings of
Graiveyaka & above); Apravicarah - without sexual desire.

AT : TieTed Tt § S 74 Jaaeh M % 2o H vefem T 2 |

English Rendering : Remaining celestial beings (above sixteen
heavens) i.e. in nine Graiveyaka and above do not have sexual desire
or passion.

2T : 3= T | T 79 ek, 7 STfem 37 uie Srea
29 vdER @ Ed B9 § WA g@ 1 I L &, Fifh TR Feaa
HTT AT BT TR 2|

75t 78 oft Seotat B T et o1 smams Faa 3regd W@ -
Tleted Tl - o &1 8 | 3UH W & Td Yok MG & 9 = & i A
Tt o &, zafery off 37 wefer ot R Suferd T

Comments : The heavenly beings in nine-Graiveyakas, nine
Anudisa and five Anuttara heavens, which are above Acyuta heaven

HeqTdld aai § AT =R 243
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are extremely happy because they are free from ‘Pravicara’ as
‘Pravicara’ is merely a palliative of pain of sexual urge.

It is also to be mentioned that the movement of female - deities
is only upto sixteenth heaven (Acyuta) and heavenly beings from higher
heavens of nine Graiveyaka etc. do not visit lower heavens and hence
this factor contributing to ‘Pravicara’ in higher heavens does not exist.

aaTet gai & Tm
Names of Residential Celestial Beings
A g aieaharT: 11901 |
(TeraTTeH: TR T -gavl- 21 - AT - T Ha -3a T -5 - faagm: )
Bhavanavasino(a)suranagavidyut-
suparnagnivatastanitodadhidvipadikkumarah. (10)
y75gTef : wERaTthA: — WeaTE (39) ; rg—AnT—ferega —guut-
AFA-TA-THa-Iga-gu-feFpamT: - JgEAR, ATEAR,
feapam |
Meaning of Words : Bhavanavasinah - Bhavanavasi (group
of celestial beings); Asura-naga-vidyut-suparna-agni-vata-stanita-
udadhi-dvipa-dikkumarah - Asurakumara, Nagakumara,

Vidyutkumara, Suparnakumara, Agnikumara, Vatakumara, Stanitakumara,
Udadhikumara, Dvipakumara, Dikkumara.

TAMaHAR, ISRFAN, GupAR N feapar - 3 warard 261 % <™
TR 2 |

English Rendering : Asurakumara, Nagakumara,
Vidyutkumara, Suparnakumara, Agnikumara, Vatakumara, Stanitakumara,
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Udadhikumara, Dvipakumara and Dikkumara are ten kinds of
Bhavanavasi celestial being (residential celestial beings).

21T : 39 AL % YUH g il b1 § Seoi@ T S o= o
TN T T & 1 BT 8, F e od HeEelld 8 | G i <l e §
3 991 % TH WE HE TUE | 9 YA H A 3 YR ok W gaf ok A
AT M E |

STELGHHR ST o WaTaTe! <d T2 o giafaai qen St TR i
37k YT HraEft 3 ohT TR TR TR ST © | $ee ST SHfeTy e
STt B o et fée enfe srgeari @ 3fq 2t 21 wda i = i &
o1 T TEH ATt 3 ANTEHHR FEATd &, ¥ STLNCIRATE HU1 8 3ueferd g
o SHIT AT hEeTTd & | S T o wgw =wehd €, 3 forgepum 21 S
g i 21 €, 3 guoigar 2| eft 24t % uge 2 2, oAfh 3
1o foIfoRar § U@ o1 id @ | SIHEGHR Had STeaeds™ 2l 3Teieish
HTEd & a91 ShIST i o foTU 2741ereh ol BIgH W 31Md ¢ | ITagHR
g S o 9d 21 3 fefsii & dhean-weamrs # wfiaa o gufad ayg
T TAR A & a1 e o fIer 90l i g8 i | Wagar o
el o TraEwer i o =R AR foRgTen 3fe & I TRt Treiewn
Ul hd 2 | F STl H e hd €, 3168 R & 31T foioh 3168 3704
BT 2 | ST ety (FYg) 1 GO R § A1 T H SIS R §, o IEfUFAR
FHEATA & | ST 01 | hIeT L &, I FUPHAR Fhaard & | < aeft fewmati &
et #d 2, 3 fagpur sfa 3 wemamdt 33 81

T Y % TSEge M H STELHAT o wad ¢ 3T @ gferdht v &
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Comments : Under the comments of first Satra of this chapter,
it is mentioned that those whose instinct is to reside in mansions are
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called ‘residential celestial beings’. Under comments of Sutra three,
ten grades of those celestial beings have been mentioned. In this Satra,
names of those ten grades have been enumerated.

The Asurakumara grade residential celestial beings go up to third
earth of hell and make them recollect the enmities of their previous
births and induce them to fight against one-another. They are called
‘Asura’, as they seek pleasure in violence related activities. Those who
reside on mountains and sandal wood trees etc. are called ‘Naga-
kumarma’. Those who are distinguished by expanded hood related to
the lower world are designated as ‘Naga’. Those who sparkle like
lightening are called ‘Vidyutkumara’. Those who can decorate them-
selves with wings are known as ‘Suparnakumara’. Although celestial
beings do not possess wings but they decorate themselves by their
power of transformation. ‘Agnikumara’ always reside in blazing lower
world and they visit upper world from lower world for pleasure activi-
ties. 'Vatakumara' are celestial beings of air category. They blow cool
fragrant air at the time of Diksa Kalyanaka (consecration auspicious
ceremony) of the Tirthankara and also purify the path of Tirthankara’s
movement. Stanitakumara celestial beings shower sacred fragrant water
alround the divine pavellion of the Tirthankara. They reside in lower
world and sound or words are produced by them. Those who possess
ocean or make pleasure - activities in oceans are called ‘Udadhikumara’.
Those who roam for pleasure in continents are known as 'Dvipakumara’.

Those who roam for pleasure in all directions are known as 'Dikkumara’.

The residences of Asurakumaras are located in Pankabahula part
of Ratnaprabha earth and other nine grades of residential celestial be-
ings have residences in Khara part of the earth leaving one thousand
Yojana each in up and down directions of it. Although their life-span
and nature are all stable but their pleasure activities and their dresses,
arms, transport, modes etc. are all like ‘Kumaras’ i.e. youth like. That

is why ‘Kumara’ word is in vogue with their class.
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Names of Peripatetic Celestial Beings

e TR R R T g T g erE e 119911

Vyantarah Kinnarakimpurusamahoragagandharvayaksa-
raksasabhatapisacah. (11)

Y&gTe s - og=a dd; feewimTqmEwTTLE -

FLGEATIITET: -~ fFR, fRrgEs, A, e, a8, Taw, a0
IR o |

Meaning of Words : Vyantarah - peripatetic celestial beings;
Kinnarakimpurusamahoragagandharvayaksaraksasabhutapisacah
- Kinnara, Kimpurusa, Mahoraga, Gandharva, Yaksa, Raksasa, Bhata

and Pisaca.

AT : b, Terrqes, R, Teed, g, Terd, g iR fer -
J =R &l % IS 9 2 |

English Rendering : Kinnara, Kimpurusa, Mahoraga,
Gandharva, Yaksa, Raksasa, Bhuta and Pisaca are eight kinds of
peripatetic celestial beings.

21T : 73 i Siepn B = Sl % 3 o 3118 el i ook
ToraT T B | 30 3 W 3 2118 WeRR ok SH=aX 3@l ok ATHI Rl Sooid © | YU
T h1 F1ehT H SR T 2 TR e S % e am SmEi 4 e § 1 3 9|
T &Y U Aecish 3N el o & |

TopmT <@ gwaa yfH § o e SR fosrnd geid o g6 9 & TR
# Ted 2| diefedl F hoamuieh-Icaat § ArEfors Md T g A 39 M-
AT T &1 T 8 3 T F R0 Y R Eed B S R Sy |
Fd TEH AT Bid €, o ThFIeY Feelld € | Wl <ai i dihr &9 o
TasRa =T TS BIAT 2, 3EMTS o ARl heald ¢ | §75 STiaeh! o el
= Ted hed | ek i i A srftrk Bt ® 3R S wemr #
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% T AT A 3 TN AT T T 8, F FeF g &1 od - A e
S H T TR S § |9 S % YRR H YA AR 3% g@-gd ugd
Tehd 2 | TUemer - 3 5d 3 |, AfS 36t Se-9ed 7 for 1 2, e
L ShIST T T 2|

R <@l o Had dH TR H B € - 1. TR, 2. 3T, 3. W |
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Comments : Under the comments of Sutra three, eight grades
of peripatetic celestial beings have been mentioned. In this Sttra, names
& characteristics of those eight grades are stated. In the commentary
of first Sutra, it is stated that peripatetic celestial beings have their

residences at different places. They mainly reside in Madhya Loka
(middle-world) and Adho Loka (lower-world).

Kinnara celestial beings reside in the city located twenty Yojana
above the levelled ground on Vijayarddha mountain; the city has the
similar name. On the occasion of Tirthankaras’ auspicious events, these
celestials march singing ahead of procession. These are called ‘Kinnara’
as they are interested in singing songs. Those who are generally
interested in sexual intercourse are known as ‘Kimpurusa’. 'Mahoraga'
celestial beings are fond of assuming serpant like transformative body
shape, hence they are called so. Singers for Indras etc. are called
‘Gandharva’. Those who have intense feeling of greed and who are
appointed for protection of stores are called ‘Yaksas’. Or those who
sing pleasing songs along with their deities at the time of anointment
sacred ceremony of the birth of Tirthankaras are called ‘Yaksa’.
‘Bhatas’ are found every where in Madhya Loka (middle-world), They
are capable of entering human body and could cause them pain or
pleasure. ‘Pisacas’ enter the dead body if it is not pierced or cut and
can make various playful activities.
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The residences of peripatetics are of three kinds - 1. Bhavanapura
2. Avasa and 3. Bhavana. Bhavanapura are located in continents &
oceans. Residences in ponds, mountains, trees etc. are known as Avasa.
Bhavanas are located in first earth. Or the residences located on level
ground of Madhya Loka are called ‘Bhavanapura’. The residences
which are above the level - ground are known as ‘Avasa’ and those
which are located below ground are called ‘Bhavanas’.

Sfeseh 2ol o 9M

Names of Stellar Celestial Beings

TATersehT: GATTGHHET TgATATehIUTehaehtyd |19 11
(S G- TR - - SRR )

Jyotiskah Suryacandramasau Grahanaksatra-
prakirnakatarakasca. (12)

yr5gTef ot - SAifash () ; watergwEt - g, =
TERTAThIVIRAReRT: - U8, &, Thiveh ar; o - 3R |
Meaning of Words : Jyotiskah - stellar celestial beings;

Saryacandramasau - sun, moon; Grahanaksatraprakirnakatarakah
- planets, constellations and scattered stars; Ca - and.

TATY 7, =g, e, qe 3N vl qR 3 ufe YRR o Seifsn
o 2l

English Rendering : Sun, moon, planets, constellations and
scattered stars are five kinds of stellar celestial beings.

21T : T i 1 ekt B o 3 6 Seifser 39 uie YR % 21§
3 Ui AT SR e 39 o § R a1 3 weft senferss 3@ sfada €,
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Tuft Sfoee 39 fommt @ fram ohed § iR ogs < § 3 fomm
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Comments : Under the comments of Satra three, it is mentioned
that stellar order of celestial beings are of five kinds. Those five names
are stated in this Satra. All these celestial beings are luminary and as
such they are called ‘stellars’. Among them, the moon is the ‘Indra’
and the sun is 'Pratindra’. All the stellar celestial beings are located in
an area of one hundred ten (110) Yojanas above seven hundred &
ninety (790) Yojanas from ground-level. First of all is the group of stars
1.e. constellation which is located at a height of 790 Yojanas from ground
level. At a height of ten Yojanas from this is the sun. At a height of
eighty Yojanas above it is the moon. Four Yojanas above this are lo-
cated planets; four Yojanas above them, is located mercury; three
Yojanas above it is Jupiter. Three Yojanas above it is mars and three
Yojanas above it is saturn.

All the stellar celestial beings reside in Vimanas which move in-
cessantly in the human-world. As these celestial beings reside in the
middle-world (Madhya Loka), they are not included as heavenly be-
ings. Only those celestial beings who reside in upper world (Urdhva
Loka) are called ‘heavenly beings’.
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Movement of Stellar Celestial Beings

TEUEferon fAeerTaar Jeieh 119311
(ive-saferom: Frer-e: 3-51)

Merupradaksina Nityagatayo Nrloke. (13)

IreqTef  AEvEtn: - ¥ (vdd i) yermn () ; Frenaa:
- T T () ; Tt - WIS Al H |

Meaning of Words : Merupradaksinah - motion around Meru
(mountain); Nityagatayah - (uninterrupted and) continuous motion;

Nrloke - In human world.

AT : s 29w ok 1 He 1 yefion s g fe me
Fd 2 |

English Rendering : Stellar celestial beings go on moving
(uninterrupted) continuously around Meru (mountain) in human-world.

21T : e 31 F g 35 | I8 Iooid @ T WS |ie darefi
ST TS foedR aTett & | 36 ST <a Wi e 5% sl Jafamn 3d gg
AT A Ted & | e i’ <1 a1ef R o g ok & seiferses < % e
1 i3 T 0T ot Tkl 1 Tl 2T 8 | T H 3d S ST S o6 9
2, 378 Ufa gt et et o ferr o1 T gl e B | seifass <
% Ued i TEfAUT 3HY TIRE O 3Eh A9 @ @ 8 R § | 7T
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I H TR HIgEhIE! AN § |
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Comments : It is mentioned under comments of Satra 35 of
chapter three that the humanworld has an extent of 45 Lakha Yojanas.
The stellar celestial beings incessantly continue to move around Meru
in the humanworld. ‘Nitya Gati’ is intended to convey that no one is
capable of stopping even for a moment the motion of stellar celestial
beings in the humanworld. The Vimanas of the stellar celestial beings
continue to be moved by the celestial beings known as ‘Abhiyogya’
who enjoy in providing motion to these Vimanas. The stellar celestial
beings move around Meru keeping a distance of one thousand one
hundred & twenty-one (1121) Yojanas. In the human world, there are
one hundred & thirty-two moons and same number of Suns. The Moon
is the Indra and his family comprises of one Sun as Pratindra, twenty-
eight constellations (Naksatras), eighty eight planets (Grahas) and sixty-
six thousand nine hundred-seventy-five Kodakodi (i.e. 1 crore x 1 crore)
scattered stars.

One Sun takes two days & nights to make one round around
Jambudvipa. There are one hundred & eighty-four tracks of move-
ment of sun. The moon in its movement takes somewhat more than
two days-nights to complete one round. This causes time differential in
the rise of the moon.

Sifseh <ol o T W TH T

Division of Time as a Result of Movement of Stellar Beings

Teehd: HIATTHRT: 119211
Tatkrtah Kalavibhagah. (14)
yregTef ; qepa: - 3 (SAifass &l % g h TS (M B);
THTATIHTT: — hicd o1 T (e 2) |

Meaning of Words : Tatkrtah - by (the movement of) those
(stellar celestial beings); Kalavibhagah - (is) division of time-
determination.

TS - =fask @t i fq A fr-ufy enfe # wrr w fwm
B2 |
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English Rendering : The movement of stellar beings
determines the division of time i.e. day or night.

21T : FA % A 98 T - e IR HaEr % | S 3a i
TRTEIOT o STER €9, 3TEfd, B, 5, Ui, A1 ol § Seer
T o TIHTSH 2IaT 7

Comments : Time is of two kinds - Niécaya (real) and Vyvahara
(practical or conventional). Based on the movement of stellar celestial

beings, the conventional time is further divided in to Samaya, Avali,
Ghati, Muharta, day-night, month etc.

HIS Tk o ATeL SATTdwh ¢d JTaTeea

Stellar Beings are Stationary Outside Human-world

afgeatearn: 119ul|
(a'%:—mﬁ%'[:l)

Bahiravasthitah. (15)
IS (- afR: - (W Wi %) Wy erateEn: - (S
29 srafera (3)1

Meaning of Words : Bahih - outside (the human-world);
Avasthitah - (stellar beings are) stationary.

GATY : 7T W % STel SHifash g9 rafed # |

English Rendering : Stellar beings are stationary outside the
human-world.

21T : 30 T S T T 3899 IE ST 2 R I ik o el
e sefask <@t 1 e T g, Afug 9 T d wE W eEted
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Comments : The purpose of the composition of this Satra is to
indicate that outside human-world, the stellar celestial beings do not
move but remain stationary at their designated locations.

SHTih o

Heavenly Beings

auTRT: 119811
Vaimanikah. (16)
VreeTe - dmitaet: - (Y FEw F 2@) dwhE (F))

Meaning of Words : Vaimanikah - heavenly celestial beings
(of the fourth group).

garel < Fr % 3 A 3

English Rendering : Celestial beings of the fourth group are
heavenly beings.

21T : ot & Trame e ol 3 ST 39 e B F 9
311 3 <l 3TeqT stferes guereTett 2 2| o 9 w6 2 - 3,
syofierg, 3R goT-Tehivieh | ST 375 o THM 927§ fora &, 3 35 fomm
21 ST geseh T o = ST S1TehTeT o WSl sht ufeh o wHH ferd €,
3 ufierg, fomT ¢ | ToRa g¢ el o e fafaemei 3 51t fom saferm g,
J qs7-ghITeR E

Comments : Celestial beings residing in Vimanas are named
‘Vaimanikas’ (i.e. heavenly beings). They are more meritorious as
compared to other groups of celestial beings. Vimanas are of three
kinds - Indraka, Srenibaddha and Puspa-Prakirnaka. The Vimanas
located in the middle like Indra are known as ‘Indraka’. Those which
are situated in the four directions like rows of space-points are known

as ° Srenibaddha’. Those which are scattered like flowers in the
intermediate points in all directions are known as ‘Puspa-Prakirnaka’.
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Classification of Heavenly Beings

FHEUTIIT: Heardararg= |19e11

(FeT-3UIHT: Hed-3Tdrdr: F1)
Kalpopapannah Kalpatitasca. (17)

IIeqTYf ; hedHuT: - Fedl 39 B A (ST )
THEUTAAT: — Hedl ¥ AW It (J9TH ¢d); o - 3R (Fed o |
feorg ot & oy o) |

Meaning of Words : Kalpopapannah - Vaimanika Devas born
in Kalpas, Kalpatitah - heavenly beings born beyond Kalpas; Ca - and
(this is about celestial beings residing in the upper-world).

AT : JTE 29 G TR - HeUqg N Hodreid |

English Rendering : Heavenly beings are of two kinds -

Kalpopapanna i.e. those residing in Kalpas and Kalpatita i.e. those
residing above the Kalpas.

21T 2 375 311e T8 YRl shl shodATd S uTE S, o shediue 9
21 U0 HieTe eq § | STal W g 31fe hl wheu 781 8, S et erefies €,
3 FHETTd © | el ForTeh, a0 TR a1 i TR et ¢a swhedrdid
213 9ur % watfus gt o g off ot 2 21 3 g, w-fam,
STH-TRTET, AR 371Te § ¥ &d U el G@wd Siad fodTd &1 3 wal
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Comments : Those heavenly beings who are having ten kinds of
grades like Indra etc. are known as ‘Kalpopapanna’. There are such
sixteen ‘Kalpas’. Those who do not have any such grades and who all
are ‘Ahamindras’ are known as ‘Kalpatita’. Heavenly beings residing
in nine ‘Graiveyakas’, nine ‘Anudisas’ and five ‘Anuttara Vimanas'
are ‘Kalpatita’. They are above attachment although they have
maximum mundane pleasures. They continue to live happily keeping
themselves free from malice or jealousy, others defamation, self-praise,
envy etc. They are bestowed with extreme luster, balanced body
formation of organs, extra-ordinary powers, having clairvoyance, without
any sexual inclinations and possess only pure thought-colouration. They
continue to enjoy life always remaining happy and gay. The body height
of those who reside in lower ‘Graiveyakas’ iszl_ cubits (Aratni), in
middle Graiveyakas 2 cubits and upper Graiveyakas & in Anudisas
1%— cubits and the Ahamindras who reside in five Anuttara heavens
have only one cubit body height.

JuTHe oal % T ol feafa

Arrangement of Vimanas of Heavenly Beings

STUR |19 1
(JaR-39f 1)

Uparyupari. (18)
yregTef  SugARt - SW-FW
Meaning of Words : Uparyupari - one over the other.
AT : (3 T fame) SR-IW F |

English Rendering : All these Vimanas (of heavenly beings)
are one over the other.
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Comments : The Vaimanika celestial beings are not situated trans-
verse like the stellars nor do they have uneven habitation like peripatet-
ics. Every layer has two heavens side by side. Saudharma heaven is
located on the southern side of the layer. On the northern side of this

layer closely located is Aisana heaven. Similar is the arrangement of
two heavens in every layer. Such layers are located one over the other.

Tk 2 & FaE-Toam
Names of Residences of Heavenly Beings
TR AT aTTRN AT e eh TSI [ShH g TIISh —
IARAEE R HATTAT R aa oy Jaereny faea—
SIATI-ATIRTNTAY Fate gt = 1198 11
(e - UITT - | HT - U1 5 - STl - SR - ATl - U3 - 3[gh -
HETIh- AR -TedRY THd-T10da: 3T0T-3T=gda: Fag Jaahy
IEERECERIEE PR IEC e CiRIEARCT)

Saudharmaisanasanatkumaramahendrabrahmabrahmottara-

lantavakapisthasukramahasukrasatarasahasraresvanatapranat-
ayoraranacyutayornavasu Graiveyakesu Vijayavaijayanta-
jayantaparajitesu Sarvarthasiddhau Ca. (19)

STERTE : e U9 A e W18 — ST — ST R — e Tt —
U3 — Y[eh—HETYsh— SR -HgaRY - Hew, VM, THeHAR, e,
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Meaning of Words : Saudharma-aisana-sanatkumara-
mahendra-brahma-brahmottara-lantava-kapistha-sukra-
mahasukra-satara-sahasraresu - in Saudharma, Aisana, Sanatkumara,
Mahendra, Brahma, Brahmottara, Lantava, Kapistha, Sukra, Mahasukra,
Satara, Sahasrara (heavens); Anata-pranatayoh - in-Anata-Pranata
(heavens); Arana-acyutayoh - In Arana - Acyuta (heavens); Navasu
Graiveyakesu - in nine Graiveyakas (including nine Anudisas); Vijaya-
vaijayanta-jayanta-Aparajitesu - in Vijaya, Vaijayanta, Jayanta and
Aparajitas (heavens); Sarvarthasiddhau Ca - and in Sarvarthasiddhi
(celestial beings reside).

GATY : e, W, TN, AR, S, SRR, T, s,
RAsh, HERIsh, AN, Hgd, Ad, TMVId, NI, Wawwﬁéw,
A sfew, foom, SStd, SR, Tuid o Tatdfufy o Jmfre @
& 2

English Rendering : Heavenly beings reside in Saudharma,
AiSana, Sanatkumara, Mahendra, Brahma, Brahmottara, Lantava,
Kapistha, Sukra, Mahasukra, Satara, Sahasrara, Anata, Pranata, Arana,
Acyuta - and in nine Graiveyakas, nine Anudisas, Vijaya, Vaijayanta,
Jayanta, Aparajita and Sarvarthasiddhi heavens.

Z1eT : 5| Tt & gemt T il 39-T 7, 9 T gied 2 qon g
Hed O e B4 W g5 oft T 2 | 5Et UepR S3TH A Sl 39 -1 SR ],
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Comments : The heaven in which Sudharma divine council
chamber is located is known as Saudharma heaven and because of
Indra’s association with this Kalpa, the Indra is also known as Saudharma
Indra. Similarly the heaven in which Aisana divine council chamber is
located is known as Aisana heaven and Indra residing in that heaven is
known as Aisana Indra. Similarly the names of other heavens/Kalpas
and their Indras are associated.

There are twelve Indras of Kalpavasi heavenly beings. Their names
are - Saudharma, Aisana, Sanatkumara, Mahendra; Brahma and
Brahmottara heavens; Lantava of Lantava & Kapistha heavens, Sukra
of Sukra & Mahasukra heavens; Satara of Satara & Sahasrara heavens
and Anata, Pranata, Arana & Acyuta heavens have one Indra each. In
this manner, there are only twelve Indras in sixteen heavens or Kalpas.

Lokakasa (cosmic space) shape is regarded as man standing with
arms akimbo. Graiveyaka heavens are situated in the upper-world like
the neck position in a human body. These nine Graiveyakas are located
one over the other. Their names are Sudarsana, Amogha, Suprabuddha,
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Yasodhara, Subhadra, Suvisala, Sumanasa, Saumanasa and Pritinkara.
Nine Anudisas are located in every direction and as such they are
known as Anudisa. Their names are Aditya, Arci, Arcimali, Vairocana,
Prabhasa, Arciprabha, Arcimadhya, Arciravarta and Arcivisista. Among
Anudisa heaven there is one Indraka Vimana, four Srenibaddha and
four Prakirnaka Vimanas. All heavenly beings residing in nine Anudisa
and five Anuttara heavens are Right Believers.

Vijaya, Vaijayanta, Jayanta, Apargjita and Sarvarthasiddhi are five
Anuttara Vimanas. Those who are residing in Vijaya, Vaijayanta, Jayanta
& Aparajita Vimanas do not have mundane transmigration for more
then two human births. Those in Sarvarthasiddhi get salvation in their
immediate human-birth.

SHwTfeh gal i ferra

Special Virtues of Heavenly Beings

Rafrauegegfreavnfayrdicamatafmmmasiae: 11201
(feafa-wura -ga-gfa - - fagfg -sfea-safa-fawa: s )
Sthitiprabhavasukhadyutilesyavisuddhindri-
yavadhivisayato(a)dhikah. (20)

IT55TY : et - 39 31g % 3¢9 § 39 WA # TR F €Y E;
JUTE - WY IR T Wh; G& - 37 vl & a1e=g 1 gva
W;gﬁ—wmﬁwﬁ;ﬁwﬁgﬁg— CICICII R CRIR
sfega (fowar) - it & v erafafawea: - safimm & & anfe
o fawa; stferemt: - (M-I % @i H) -t (2) |

Meaning of Words : Sthiti - owing to the fruition of life-karma
as celestial being, soul’s association with body in that life; Prabhava -
capacity to confer benefits or inflict pain on others; Sukha - enjoyment
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of sensual pleasures; Dyuti - splendour of body etc., Lesyavisuddhi -
purity of thought complexion; Indriya (Visaya) - capacity of sense-
organs; Avadhivisayatah - range of clairvoyance etc. Adhikah - (higher
higher category of heavenly beings are) more superior to the lower
ones.

GATY : S-FR % A <ot % feufd, v, g@, g, den
$t fagga, s fava o sraftmm =1 fawg sifis-aiftres gmm 21
English Rendering : Life-span, capacity to confer benefits or
inflict pain on others, enjoyment of sensuous pleasures, splendour of
body etc., purity of thought complexion, capacity of sense organs and
range of knowledge like that of clairvoyance etc. are more & more

amongst the higher category of heavenly beings as compared to the
lower ones.

21T : Te FITAdTE al ol ST S-SR eI g et
FTaTH! TR TEL W AGL T Feud Tl SATMe 6 a6l 31, I 3R
ITIEEY Wik, G@ 1 J9A, IRR 3fe 6t sifd, e di fomgfg,
et it ST A 3R srafae o fower iR Ieht wn sifees gt
B | houarelt 3t i STeTT FeuTdid a1 o TR, 99T, T, Ffd, e
forsraan, e -emar i safumm of sifaes B 21 56 yohR sheurdia
a1 | off a1 Toreh 3 il e 79 e % 3a Ak A AT B 2 |
Irgfew qat i 3T Ui ST fommi o < 6 sAfees srfcis g ik
TS BT 2 | AR fore | oft et stk yemamedt 3R nfcre g
A T werEar gateifify % 3dt % € A 2|

3 q+ft 39 ST TMTEEITel 2d © | U oo T ATt 9d giereEft <k
BT UL ol @S H, 3T fedrd ags 3R forls=ii a0t A 1eran 3eht
T e H wmef 2 2 |

Comments : The life-span, the power of inflicting pain or to
confer benefits, enjoyment of sensuous pleasures, splendour of body
etc., purity of thought - colouration, capacity of sense organs, the range
and subject of clairvoyance of the second heavens an all other above
heavens are superior to that of those residing in just lower heavens.
Similarly those residing in third-heaven and above them are having
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superior virtues/powers as compared to the second heavens. The life-
span, power of inflicting pain or to confer benefits, enjoyment, splendour,
purity of thoughts, capacity of senses and range of clairvoyance knowl-
edge of Kalpatita celestial beings is superior to that of Kalpopapanna
celestial beings. In the similar manner, among Kalpatita heavenly be-
ings, those in nine Anudi$a havens are having superior power as com-
pared to those of Graiveyakas. Those residing in five Anuttara heav-
ens enjoy better bliss and powers as compared to those in Anudisa
heavens. Among those in Anuttara heavens, the maximum enjoyment
of bliss and splendour is possessed by those who are in Sarvarthasiddhi
heaven and are to attain salvation in their immediate next human birth.

All these heavenly beings are very powerful. Those whose life-
span is one Palyopama are capable of destroying all the six parts of the
earth, kill all the humans & Tiryaficas residing therein or to inflict pain
or shower benefits on them.

JuTieR a3 ferereamd

Other Special Virtues of Heavenly Beings

TfesrRafaEEEar g1 112911
(Tf-TRR iR - Afewa: € 1)

Gatisariraparigrahabhimanato Hinah. (21)

IIeeTY : TRTRRUTIRTSTa: — (SIW-FHT T 2t i) T,
IR, ufgrg R e, A - €9 (34 F) |
Meaning of Words : Gatisariraparigrahabhimanatah - (of

higher & higher category) motion, stature, attachment and pride; Hinah
- less & less.

AT : i, WR, ufwE SR SAfmE (S-S % dEt #) #a-
4 a1 2|
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English Rendering : Motion, stature, attachment and pride
(of the heavenly beings of higher & higher category) is lesser & lesser.

21T 2 T T (I7) W O TIM o I L I ST A1 B, 3
T hEd 1 S-S0 fErd 2ot o wun: fd R EHar B 8, it
30 fomg-aafiremn =0 2t St 31 eTefiesl (Feurdia 3a) =1 o
I I Biga fIer T2 a1, i JFa v & J9E ° A0 &
T # 3% S SAfcHe g il 1gfa T Bt 2, 9 1= w ured
Rl

Afsplren I Al STETEAT S-S o <4l § A Bidl 81 I &
B W A IRurE T How BT 2 91 IRR 6 B W e e A 2 U gfg
3cqd BT 2 | STEAT 4 B o URrg Toe sl STaT F 2t STt 2

AT HIT % 357 A ToRT o T <Rl IREre e © | SR % <a1 | 9Tare
Y BT 2 3R guannfaer 2t |

T T % 359 H 39 GO SAEFR bl SANHH Fed & | F9 & <ai o
AT FHereT: FH-F BT ST 2 |

Comments : Motion is the cause of movement from one place
to another. Motion goes on decreasing gradually amongst the higher
heavenly beings as compared to the immediately preceding ones because
their desire for sensuous enjoyment goes on declining. Ahamindras
(Kalpatitas) do not move outside their own place because they enjoy
better bliss of their pure white thought-colouration at their own place,
not available at any other place.

The transformative body-height of the higher heavenly beings
reduces. Possessions i.e. accumulation is for the sake of a body and
the feeling of ‘It is mine’ is manifested only because of body. The
feeling for accumulation of possessions declines with lesser extent of
body. Rise of greed passion causing accumulation of pleasure-objects
is ‘possessions’. Accumulation or desire for possessions is less in higher
heavenly beings and excellence of merit is more.

Arrogance or pride is the result of the rise of pride passion. Pride
goes on reducing gradually in higher category of heavenly beings.
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iR St skl g

Thought-colouration of Heavenly Beings

dauarygererervat fghemy 1122101
(i -ga1-gpEa-orea: fg-Fr-2my )

Pitapadmasuklalesya Dvitrisesesu. (22)

55Tl ; drauaTsTERTerTET: - did, v SR g o ; fgheny
- @, T SR I (Feu-Fer) | |

Meaning of Words : Pitapadmasuklalesyah - yellow, lotus
hue and pure white thought - colouration; Dvitrisesesu - two, three
and remaining (couple groups of celestial beings).

AT : 3 Feq-FTA 7 acied], IEH A % A Feq-gTa
Toh JEIIZAT qAT I hedl o U shedTdid gl & JFd o9l gl 2 |

English Rendering : Up to the first two couple-groups of
heavens, the heavenly beings are of yellow thought - colouration, the
next three couple groups (i.e. up to tenth heaven) are having lotus hue
thought colouration and in the remaining groups & Kalpatita heavenly
beings, the thought - colouration is pure white.

21T : e 3R U ot o <t s fid o Fie ¥ | IHegAR
3R wTerR Fedt & adt bt fid R um o A ¥ SE-sEiw
AT -2hITUS Fedi o Jal hl U2 el Bt 2 | Yh-TEREh U9 Iar-
TEER ol oh gl Sl T2 ST e ILATd Bt & | ST -0 Ue 3TT-
YA FHeqaTdl qdl AT FHAwdId - 4o Jagsh 3R A9 rgfer <=l h
YA AT 2 Bt 2 | i IR 4at ol TRE [Fe o9 gl 7 |

Comments : Thought - colouration of the heavenly beings of
Saudharma & Aisana heavens is yellow. Those in Sanatkumara and
Mahendra heavens possess yellow & lotus hue thought colourations.
Those in Brahma - Brahmottara and Lantava - Kapistha heavens pos-
sess lotus hue thought colouration. Those in Sukra - Mahasukra and
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Satara - Sahasrara heavens possess lotus hue and pure white thought
colouration. Those in Anata - Pranata and Arana & Acyuta Kalpavasi
heavens and those in Kalpatita Graiveyakas and nine Anudisa heavens
possess pure white thought-colouration. Those in five Anuttara heav-
ens possess absolutely pure white thought-colouration.

AT hl SFIET

Arrangement of Kalpas

TTHEEehY: HedT: 13311
(ST~ FATRT: e |)
Praggraiveyakebhyah Kalpah. (23)

Wef:w—%ﬁ;ﬁéaﬁsw: - Jo¥hl W; wHeUT: - Hed
(Fexml Bl 2) |

Meaning of Words : Prak - prior to; Graiveyakebhyah - the
Graiveyakas; Kalpah - (are known as) Kalpa.

AT : (G heu U o) JaIRl U e doh hod el 2 |

English Rendering : (Starting from Saudharma Kalpa) prior
to the Graiveyakas (heavens) are known as Kalpas.

21T : Fo wfres 3 § 37, ATk 21fE o 9 €, 3 hod e
& 3T ST8T 30 TR 31 hedd 121 &, o et fommamet <a shedrdia e
F1 = forent wfed 370 T % wuft 39 Fourdid Feemd § | e wod |
3T=A hed ah o Ol 99 edl H A i | Fedlqa— A1 FHeadre
e ¢ |

Comments : The heavens in which there are grades of Indra,
Samanika etc. are called ‘Kalpa’ and where there is no such gradation,
all those heavenly beings are called ‘Kalpatita’. All heavenly beings in
nine Graiveyakas and above are Kalpatita. All heavenly beings resid-

ing in Saudharma heaven onwards, upto Acyuta heaven are called
‘Kalpopapanna’ or ‘Kalpavast’.
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AiehTf=deh aal o Hamd T
Abode of Laukantika Devas

TRTATRTTAT T TehTi=aehT: |13%11
(STRTATeR - SATAAT: SATRTfdehT: | )

Brahmalokalaya Laukantikah. (24)
I13TYf : FEAETAAT: — SRR A T (R) ; WA
~- SrRl=deh (2T )|

Meaning of Words : Brahmalokalayah - Brahmaloka is the
abode; Laukantikah - of Laukantikas (heavenly beings).

GATY : kit At w1 o T s et § R

English Rendering : Brahmaloka is the abode of Laukantika
(celestial beings).

2TehT : SR 1 T ol At 2a Sliehiides 21 gid | e &l %
a1 foreh fomm €, 3 2 ekif=aes 2 1 S 3 saretiss % o1 d fam
Fd T, TUIT 38 Ahli=deh had & | AUdT, e 9 <lish 3T9iq
STV, ST Td G © SATed FER 1 31 ST 7, o cliehifie haetd ¢ |
Tfl Srehifeh 9a Teh T 179 &I207 T Hie ITed hid © |

TThTfieh qal ol QO AW -k &, itk o foma-d @ Wea
B ; AT U Ud B & 31 319 39 ot k! 3= id B

Comments : All the heavenly beings residing in Brahmaloka are

not Laukantikas. Only those Celestial Beings whose Vimanas stationed
at the border of Brahmaloka are Laukantikas. As these heavenly beings
reside at the out-skirts of Brahmaloka, they are designated as
‘Laukantikas’. Or those who are at the end of their worldly
transmigration i.e. birth, old-age and death are designated as
‘Laukantikas’. All Laukantika heavenly beings attain salvation in their
immediate next birth.
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The second or another name of Laukantika heavenly beings is
‘Deva-Rsi' i.e. heavenly erudite saints as they are free from passions
and sex urge; do not keep company of female deities and they are
venerated by other heavenly beings also.

repTf=eh gall < 9q

Classification of Laukantika Devas

AT g TeaEgeareaTaTeTRery= | 134 1]
(T - 3Ta e - Al - 30T - I - G - ST - 37T 7 1)

Sarasvatadityavahnyarunagardatoyatusitavyabadharistasca. (25)
Y55Te  EEEAT R UTTaa I faTeaTaTeTieeT: = -
aREd, feed, afs, 3Teu, T, givd, STerery 3T e |

Meaning of Words : Sarasvatadityavahnyarunagardatoya-
tusitavyabadharistah Ca - Sarasvata, Aditya, Vahni, Aruna, Gardatoya,
Tusita, Avyabadha and Arista.

GATY : T, anfeed, afe, I, T, gitd, ey Sl
e - F i 33 2 |

English Rendering : Laukantika Devas are Sarasvata, Aditya,
Vahni, Aruna, Gardatoya, Tusita, Avyabadha and Arista.

21T : 58 T | Arehifdeh adll o 3AT3 UaT o1 M & | S aliehfdeh
39 =i1eg Al o a1 2Id ¢, o HREd Fhealld ¢ | afG o 9o il SEIeTH
2, 3 afe Feam 2 | S g % wam e 1 &, F o1 Feem
2| 3158 ol TG 3T A I T Fad ¢ | TS T@ ¥ o8 S o JaT8 ahi
e e Y THE 51 e P e e R A S
qva 2| 5ok FrmTfe ST s =21 8, o STATend 8 | S STheATon Hid
T 1 el L, I ST Hhad & | GAH I 9763 o1 SUNT AlhTT~ich
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Tl o AT WSl I 3 B o o Topam | 3re fammsti & s
H 3131 YRR o fomi o a9 Td § | 36 TR SliehTi=deh 4al o 24
TR S T E |

wAtehTi=deh et <ht fersremamy :

1. Aa el il het o 9 3¢ TiaiTe ST9Td SRt siTal o STgHIGATe
3 B | “gREmgmr (59/26) % AR F st % IR & un
39k a1 foer oft e 2|

2. AEVE 9§ SN e ¢

3. Tk TR U1 3€W % UHM ke Bl 2 |

4. 99 AR <F R @ WRE oTF o g, gereR 9 36 3R
W ¥ 9 2d @ (faeiemrdi-8 /664), wifer watedfafy gygfa
o1 7711 o TgER 3 =eg qd o 911 2 |

5. 3T ufean fee ¥4 IRER T2 8§, aiene 3 fiet wuR &= %
RN S <l HTEAT 9T 2 |

6. A T AT 37T Toh AT 9 GO R W ST AT B |

7. CaY AW a1el A <F A T 991 W AR, 9 T TE= 3R wd
T T § el g |

8. 3 al o YRR 1 e Uil g1el THI0T BT 2 |

9. ¥ d YA AT H INTRHH B 2 |

10. EiTierehdt =t 21919 214 9 3 Tuft T B 21erfq S foreft 3 erefim
T T

11. 3 33 oEt-a g ol &R T 97t B 2 |

12. 3 9o v & qeqol 2fd 1 3T L 2|
a2 el | oft S g T <l YEaT § I 21 §, o ST Rl S

L35 A1 AT~ odl Bid & SR I8l | = KL Y et faior =1 gred

T (aTedTge/MeaTge-77)|
Comments : In this Satra, description of eight divisions of

Laukantika heavenly beings is given. Those Laukantikas who are well-

versed in fourteen puirvas are called ‘Sarasvata’. Those who are luminous
like Vahni are called ‘Vahni’. Those whose luster is like the rising sun
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are called ‘Aruna’. The meaning of ‘Garda’ is ‘Sabda’ (i.e. words) and
that of ‘Toya’ is water. Those whose words flow like stream of water
are known as ‘Gardatoya’. Those who feel complete satisfaction and
remain indifferent towards sensuous pleasures are called ‘Tusita’. Those
who are above sex passions etc. are known as ‘Avyabadha’. Those
who do not indulge in inauspicious activities are called ‘Arista’. The
word 'Ca’ in the Satra indicates that there are other groups of Laukantika

Devas. Two classes each of these Laukantika Devas reside in between

gaps of each above mentioned eight directions in their Vimanas. As

such Laukantika Devas have twenty four classes.

Specialities of Laukantika heavenly beings -

1. These heavenly beings come to support & appreciate the voliations
of renunciation manifested in Tirthankaras at the time of their
initiation as an ascetic. According to the description in
‘Harivamsapurana’ (59/26), they also accompany with Tirthankaras
at the time of their movement from one place to the other for
preaching.

2. They are celibate by nature.

Their body-complexion is white like the colour of conch-shell.

98]

4. All Laukantikas are well-versed of eleven Anga scriptures,
sanctified by right faith and of contended nature (according to
‘Tiloyapannatti' 8/664), but according to the description in
‘Sarvarthasiddhi’ Prabhrti commentary scripture, they are well
versed in fourteen Parvas.

5. They do not have families comprising of female-deities etc. and
they therefore remain engrossed in contemplation for renunciation
to get rid of the transmigration.

6. They attain salvation just after taking immediate next birth.

7. They are called ‘Devarsi’ and are venerated by other heavenly
beings, remain engrossed in excellent reverences and study all the
time religious scriptures.

8. Their body-height is five cubits.

9. They are endowed with pure white thought colouration.

10. Inferiority or superiority is non existant amongst them hence they
all are independant i.e. not under any one else.
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11. They are endowed with several great/enormous miraculus extra
ordinary powers.

12. They study thoroughly all the religious scriptures in their previous
life-courses. In this fifth era also, those asceties who are having
extreme-purity in their ‘Ratnatraya’ (three jewels of Right Faith,
Right Knowledge & Right Conduct), take their next birth either as
Indra or a Laukantika celestial being and after completing their
life-span take immediate next birth and attain salvation after
becoming an ascetic (Astapahuda/Moksapahuda-77).

Trrgfee aat 6 fosmar

Speciality of Right Believer Devas

Tarsrentey fgemm: 112611

Vijayadisu Dvicaramah. (26)

yragTef  formantay - foem anfe (s fommh) #; fgemmm: - 2
T A (ST B 7) |

Meaning of Words : Vijayadisu - in Vijaya etc. (in Anuttara
heavens); Dvicaramah - two last births.

gATY : fosr nfe femmi # 29 foemm vl @) E )

English Rendering : Those heavenly beings who reside in
Vijaya etc. (Anuttara Vimanas) are of two last births (as human beings).

2167 : o=, Asa=a, S, STRItSTd Ua =t 3rgfeet fommi 26 3o o
foerm ol 21 2| 3 weft gregfe 3fi erefirs 21 2| 7=t 9g 1 =rAa
T W T AU B | Tt e 3e s 0 S R o e
T L 2|

IR o df= 2| 3 ¥ fosi, Is@m, S 3R o - o
< feramet & € famrw ol 9 81 3 w1feren @ sifres < a) 7y 5 am
L T UT L Td ¢ | SERT A 39 TR § ok IR STgeR fommt & At
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TgfemT fommT & @ =g4 iR g S, 39eh 918 I ST 3T fommi
T 39 51, F8f 9 R ager S o 3 5 9 M| weg gatdfats
forTaTet <@ =gd T o 918 hael Ush R B TS STH R0 S 3T S
T HreF T A B |

Tet I8 oft ST ATaveres § TR ergfe ofR foeta, Ssmra, sa=a iR
T T & =gd 8 9Tt od Ush BT 9a &Ro7 K oft Wi gTed o
Thd B, g 1feres A 1freh < wge v eor R Al o Hied e s E o
&, T fram 7 |

Comments : The heavenly beings of Vijaya, Vaijayanta, Jayanta,
Apargjita heavens and of Anudisa heavens have only two last human-
births before attaining salvation. They are all Right Believers and
‘Ahamindras’. The last birth-course stated herein are with reference
to the human births before attainment of salvation. The celestial beings
of Sarvarthasiddhi take only one last human birth before attainment of
salvation. The sequence of two last births is as follows - Heavenly
beings in four Anuttara heavens and nine Anudisa heavens take their
two last births as human beings after completion of their life-span there.
After completion of life time as a human, they take their next birth in
Anuttara heavens etc., again after completing their life time as heavenly
beings, they take their next birth as man and attain salvation in that
very life-course. But those who come-out from Sarvarthasiddhi heaven
take birth only once as a man and attain salvation in that very life-
course.

It is also to be noted here that heavenly beings coming from
Anudisa heaven and those from Vijaya, Vaijayanta, Jayanta and Aparajita
heavens can also attain salvation by taking only one birth as a man but
the rule is that they would surely and certainly attain salvation after
having maximum two final human births.

EERIGERSICH

Souls in Tiryanca Life-course

HIUTICRATRIN : TR |1R01|
(AU -wgeIs: BT i - 1)
Aupapadikamanusyebhyah Seséstiryagyonayah. 27)
focter wfa & s 271
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yrEgTe ¢ StaaTfiengRN: - U SaTe SR agsd @
IuTfEEEE: - I (s i) fdsw Af (ar 2) |

Meaning of Words : Aupapadikamanusyebhyah - (excepting)
those with instanteneous birth (celestial & infernal beings) and human
beings; Sesastiryagyonayah - remaining (souls) are Tiryaficas.

GATY : Fuiiesh S Al (2-ATEh) 9 A B Biew A
ooft gard Sfa fodfa )

English Rendering : Except those born by instanteneous births

(i.e. celestial and infernal beings) and human beings, all the remaining

(mundane souls) are Tiryaificas.

21T : 50 g i el o 2, 3ot avid 2 | Sfafees 51 aret a4,
iR o A ol Siew 3 At g She fefew €1 29, I
3R A= Ui it 9Tt 2 8, ifehd ot § wen 3f 9 o e
sl ek o St Eid 8 | <, TRl SR 0ed @ik o ek ferei o
& 21 2, oifeha forder s & foda 2

Comments : This Satra describes those living beings who are
termed as Tiryaficas. Except celestial beings & hellish beings - both of
whom take instanteneons births and also human beings all other mundane
beings are termed as Tiryaficas. Celestial beings, hellish beings & human
beings possess all the five sense-organs but Tiryaiicas are of one to
five sense beings. Celestial beings, hellish beings & human beings are
found only in some parts of Loka (universe) but Tiryaficas pervade the
entire universe.

JeaTelt gat it 31
Life-Span of Residential Celestial Beings

T AT YU U9ISToT AFRITH eI T ga e 11351
(fearfar: oTgR-amT-guol-Fg-SrmT arRivE - Sreey - 215 -2, 3dT1)
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Sthitirasuranagasuparnadvipasesanam Sagaropamatripalyo-
pamarddhahinamita. (28)

7eqTef : farfa: - TRy (shHN:) ; STER—ATT-gout—Fa—IreoTy
- STEEAR, THEHR, GOOIEAR, GO 3R A (et @) 6
AR - BOea T g iaT - FR9Y, dF Jediy 37T -
ST YA A AT BT8 YodIud, 3 UeddH 7R 3¢ YeAdd (JHT
Bl 2) |

Meaning of Words : Sthitih - life-span (gradually); Asura-
naga-suparna-dvipa-sesanam - of Asurakumara, Nagakumara, Supar-
nakumara, Dvipakumara and remaining residential celestial beings;
Sagaropama-tripalyopamarddhahinamita - Sagaropama, three
Palyopamas and less-less by half Palyopama i.e. two and half
Palyopamas, two Palyopamas and one & half Palyopamas.

GATY : SR, THAR, GG, EIFAR S A vear
ot hit Icpse feufa shmer: v |rRmm, 9 uedE, @ e, &
JAITH 37 3¢ JoAITH THIT 2 |

English Rendering : The maximum life-span of Asurakumara,
Nagakumara, Suparnakumara, Dvipakumara and remaining residential
celestial beings is one Sagaropama, three Palyopamas, two & half
Palyopamas, two Palyopamas and one & half Palyopamas respectively.

21T : |7 <0 | araTet 391 o 8 YohR o1 o B | 30 T | IAh!
IEhSE 1Y 1 o ¢ | STYLEHHR al ohl 311 Ush GFRITH, TRTEHAR o
61 i eI, GAUIEHR ST 31 BT oA aH, FYFHR gal i &l Teia
2| T BT THR F &1 - REepAr, ARTEAR, aaFHR, WRNAEIT,
IEIFAR IR feapur 341 I Iepse 1Y 9 Joav 2|

Comments : Sutra ten mentions ten grades of residential celestial
beings. Here their maximum life-span is being described. The life-span
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of Asurakumara celestial beings is one Sagaropama, of Nagakumaras
three Palyopamas, of Suparnakumaras two & half Palyopamas, and of
Dvipakumaras of two Palyopamas. The maximum life-span of
remaining six grades of residential celestial beings i.e. Vidyutkumara,
Agnikumara, Vatakumara, Stanitakumara, Udadhikumara and Dikkumara
is one & half Palyopamas.

Hterd Ve w0t 8§ a0 il 3y
Life-Span of Celestial Beings of Saudharma-Aisana Heavens
TrFITET: ARRIA 3TFere 1138 1
(Frerd T AP 3T |)

Saudharmaisanayoh Sagaropame Adhike. (29)

rsgTef ; weriferEy: - e ot e it # (6 B oa));
ATy ek - g GrRvE aifve - 9 Al Afgd 2

Meaning of Words : Saudharmaisanayoh - (life-span) of
heavenly beings of Saudharma and Aisana heavens; Sagaropame
Adhike - two Sagaropama & somewhat more.

AT - diend o YE it § 2 i Sk oy 3 wrRew
TIeF - FB AYh afed 2l

English Rendering : The life-span of the heavenly beings of
Saudharma and Aisana heavens is two Sagaropamas & somewhat more.

Z1anT : 57 <fiat 3 veed S % Tt bt 31y siteft oft, 3 § werer
qROTHT o T 3T | B HTh S A< o & H 394 B @, o
AT FECTd ¢ | 31 AIRITE ¥ e 211g o1 o HTagsh Sial s
LT 2 | TG T SR U9 T Qa3 St o1 S 3TfUh
2 AR 2t 7 |
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Comments : The worldly beings who bind their next birth for
higher heavens but later on due to their painful thoughts, the place of
their birth from higher heavens get degraded and they take their births
in lower category or class of heavens, are known as ‘Ghatayuska’. The
description of two Sagaropama & more is with reference to Ghatayuska
beings. Normally the life-span of celestial beings in Saudharma and
Aisana heavens is somewhat more than two Sagaropamas.

AHCHAR-ATewg, T | 2ot i 311y

Life-Span in Sanatkumara & Mahendra Heavens

AFCHARATEAT: 99 | 1301

Sanatkumaramahendrayoh Sapta. (30)

55T : AACEARATE gAY — WA AN ATy Tt § (2
# oY) ; w - T (TR R) |
Meaning of Words : Sanatkumaramahendrayoh - life-span

of heavenly beings of Sanatkumara and Mahendra heavens; Sapta -
seven (Sagaropama)

AT : AFCHAR S ARy Tl # 26 hl Segpee A1 @ferh A1l
TERTH TH R |
English Rendering : The maximum life-span of the heavenly

beings of Sanatkumara and Mahendra heavens is little over seven

Sagaropamas.
21T : THEAR 3R UTeg Tl § 341 il Iepse 31 Al AT
TERIIH AT 2 |

Comments : The maximum life-span of the heavenly beings of

Sanatkumara & Mahendra heavens is little over seven Sagaropamas.
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I hedl H Iepee feufa
Maximum Life-Span of Remaining Kalpas
ProaaemTeyEEETa iRt g 131
(P -Ted - 7o - TehTeeT-FATeeT-Usaemiyy:  Afesptf 1)

Trisaptanavaikadasatrayodasapaicadasabhiradhikani Tu. (31)

sreqref : PrawamEyEETaEnty: - €, @, 9, =,
W T IgE (TFRW); STfereRti g - @ifers 2|

Meaning of Words : Trisaptanavaikadasatrayod-
asapaicadasabhih - three, seven, nine, eleven, thirteen and fifteen
(Sagaropamas); Adhikani Tu - somewhat more.

AT : I B -l § T AT itk 2t S See 1y
ANt # 3epee feufa anferss @ arRom 2, 3@ @m
Y ¥ 3Afees o, |14, 99, ¥RE, 9@ IR U5 qPHTH 19 2 |

English Rendering : The maximum life-spans of the remaining
six couple-groups of heavenly beings is three, seven, nine, eleven, thirteen
and fifteen Sagaropamas adding to it somewhat more than seven
Sagaropamas of Sanatkumara & Mahendra heavenly beings.

21T : THcHAR-uTRR Tl # o A Ipee fRufd s g %
ITJAR HI9eh |1d ARIIH dT3 ¢ | Fal-Sall &1 ° <di ol S
feurfe ara amRen wfed wrftres o aros e < TR 2
ATqF-HIUSS T | <df il d1q GrRIaT Gfed dTfees 9rd e
T AT <eg AFRITH; Ygh-HeTIsh Tl o qai i 3cpse ferfa |
Ay Gfgd arfee § R aE |1 dieie GrReE; TaR-
TEUR Tl § qat il Ickee et |ra avrew afgd anfees =g
RTRIIH I FIee TSN ARRUH, 3T -S10d Tl H dai Sl Sehse
feufa ama arom |fed e SFEEE I SE SR SR STRT-
31=gd Tt | <at o e Tefd |ra avRive afed desg aRiag A
STEE TR B |
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TeT I Sooha™ & For “anfees oy’ g7 29 i ARER wagss
Sfit st erier | B | sargss st s Seaft et e g aeh € gl
2| Tafere Afies 311g 1 TeRtoT IEt T Y I AT ek foRa T 2

T H g wes o fewer™ o forg 7 | 5@ w1 ferivar /e gl
2 Ton =1fers wree it a1ggf Srem SueR werg B omfe =R wedi @ @
a1 2, 31 % a1 el foehed] | 781 | 37211 Wit 311 1 H2 ot
EER T qoh o qal ol 3chee Tefd | &, 3|H 377 o &l o <al o
foTe it |
Comments : As stated under the comments of the previous Sitra,
the maximum life-time of those in Sanatkumara & Mahendra heavens
is a little more more than seven Sagaropamas. By adding three to little
more than seven Sagaropamas i.e. somewhat more than ten
Sagaropamas, the maximum life-span of those in Brahma &
Brahmottara heavens is somewhat more than ten Sagaropamas. Adding
seven to somewhat more than seven Sagaropamas i.e. somewhat more
than fourteen Sagaropamas is the maximum life-span of those in Lantava
& Kapistha heavens; adding nine to somewhat more than seven
Sagaropamas i.e. somewhat more than sixteen Sagaropamas is the
maximum life-span of those in Sukra & Mahasukra heavens. Adding
eleven to somewhat more than seven Sagaropamas i.e. somewhat more
than eighteen Sagaropamas is the maximum life-span of those in Satara
& Sahasrara heavens. Adding thirteen to seven Sagaropamas, i.e. twenty
Sagaropamas is the maximum life-span of those in Anata & Pranata
heavens and adding fifteen to seven Sagaropamas i.e. twenty-two

Sagaropamas is the maximum life-time of those in Arana & Acyuta
heavens.

It is to be mentioned here that phrase ‘somewhat more’ or 'a little
more' is in the context of those living beings who are ‘Ghatayuska’ as

explained under comments of Satra 29. As ‘Ghatayuskas’ are born
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only up to twelfth heaven and therefore addition of the phrase is only
upto the life-span applicable to that heaven.

The use of word “Tu’ in the Satra is to indicate a particular context.
Itis to indicate that ‘Sadhika’ i.e. a little over is to be added only up to
four grades of heavenly beings and not to the last two grades. That is,
‘a little over’ addition in maximum life-span is only-up to Sahasrara
heaven and not beyond that.

ST T | gdl h 1Y
Life-Span of Kalpatita Heavenly Beings

ARV ATG e Hoheh Aoy Jagehy fasatay
gatdfagt = 113211
(SO ST, eeid], Th-Toked erg Seferery
o -anfey watdifrgr =11)

Aranacyutadardhvamekaikena Navasu Graiveyakesu
Vijayadisu Sarvarthasiddhau Ca. (32)

55T ; ARUTEHAT] — ANV-3T=qd Tl ¥; Tedq - FH;
Tehehd - TH-Ush © (AFRIH i 9ig) ; Tag Joaehy - a9 Jaaehi (W
79 sHfeE) §; Ry - fom ol (R, s, w9 oin
squfst fommi) o; watedfagt - - i matdfafg o |

Meaning of Words : Aranpacyutat - from Arana - Acyuta
heavens; Urdhvam — above; Ekaikena - one-one (Sagaropama
increase); Navasu Graiveyakesu - in nine Graiveyakas (and in nine
Anudisas); Vijayadisu - in Vijaya, Vaijayanta, Jayanta and Aparajita
heavens; Sarvarthasiddhau Ca - and in Sarvarthasiddhi.
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AT : ARV Tl § SR TG Jognt § ¥ g4w U, 99
FfeRT 3R fosm enfe (IN) fowmi o Th-Ts SR 6 gig 7 @
ug Harifafg § @ i feufa dffe 9o 7

English Rendering : In each of the nine Graiveyakas, nine
Anudisas, (four) heavens of Vijaya etc. the life-span goes on increasing
by one Sagaropama from that of Arana-Acyuta heavens. The life-span

of the heavenly beings of Sarvarthasiddhi heaven is thirty-three
Sagaropamas.

ZIeBT ; STRUI-37=d Tl § <at sht Ichne Terfer 22 | ywor
T 31 ol e 1 o7efTS 7€ B | 7o Hewrent 8 Yo Seeren 1 T - Uk AR
i gfg Tt 21 21a: vom 9ue § 23 FRIY 3R i JeTs § 31
TRIT Iegpse ferfar smmon 2 | weft srgfaet fommi & 32 Ao 37 31y
femt & wateifafy afea 33 qrRiam g 3t i e feafa 21 ereriq
9 TRt § g 3t Ik Fefd Ieish f9ge § Ueh-Usk ArRITH sSed!
STt 2, Seifer weft argfes % Ia1 H aet U qrRiay & ghy 2t 7 |
i watedfafy % a1 o i sepee fRufa 33 wrriow i 2t 2,
THfoTe T | gatdfafs &1 Fer ¥ Iood 2

Comments : Under the comments of Satra 31, it is stated that
the maximum life-span of those in Arana & Acyuta heavens is twenty-

two Sagaropamas. Those in nine Graiveyakas, this life-span increases
by one Sagaropama for each Graiveyaka. As such the life-span in first
Graiveyaka is twenty-three Sagaropama and in the last, it is maximum
thirty-one Sagaropamas. By adding one to those who are in Anudisa
heavens, it is uniformly thirty two Sagaropamas and by adding one to
all Anuttara heavens including Sarvarthasiddhi, it is maximum thirty-
three Sagaropamas. It means that in every Graiveyaka, the maximum
life-span increases by one Sagaropama and increase for all nine Anudisa
heavens taken together is one Sagaropama. The maximum & minimum
life-span of those in Sarvarthasiddhi heaven is fixed as thirty-three
Sagaropamas and it is because of this reason, there is a separate mention
of Sarvarthasiddhi heaven in the Satra.
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Minimum Life-Span in Saudharma-Aisana Heavens

T UEATIHHTERT 113311
(7T Yeomy 3fereRy |)
Apara Palyopamamadhikam. (33)

y5gTef : St - s (Teufd) ; aedamm e - gl § %
afersk (2) |

Meaning of Words : Apara - minimum (life-span); Palyopa-
mamadhikam - somewhat more than one Palyopama.

GATY : e - @ % 2 B S feufd ok g d g
A 7

English Rendering : The minimum life-span of heavenly

beings of Saudharma and Aisana heavens is somewhat more than one
Palyopama.

21T : 70 g § famrareh &t it S feufa o6t avia 31 e -
UITH T o g i ST fefd U gevm O 5 A 8, U P
T @ oft wierd g 21

Comments : In this Sutra, description of the minium life-span of
heavenly beings is given. The minimum life-span of those in Saudharma
& Aisana heavens is little over one Palyopama. This is also inferred
from the next Satra.

Iy ¢al T Y
Minimum Life-Span of Remaining Heavenly Beings
XA U AT gatsA=arT | 13911
(TG Ta: At g -3 1)
Paratah Paratah Parva Purva(a)nantara. (34)
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IIeqTef : uXa: WA - M- (% forw) ; gat gat - weel-vga
(i Sepe Rufa); emmaq - fomT srEreh (SE= feafd gt 2) |

Meaning of Words : Paratah Paratah - higher & higher; Parva
Parva - immediately preceding ones (maxium life-span); Anantara -

minimum life-span.

GATY : TE-ved o Al 1 Segne Teafe mi-orm o a1 for
=R % T el et 2

English Rendering : The maximum life span of the
immediately preceding group is the minimum of the next group of

heavenly beings.

21T ;e U T o Sat <hl Icchse Reafd T 29 % FgER a1
IR | 5 AT & | 37 AHACHHR-HIeeS Tl o Sall shl ST 31
TTfereh 31 AFRIUH © Teh 90 3T 2 | 36 TohR SHcEAR -HIe-3 T o
&1 I I 2TTY G 30 1 SRTIER T AT TR 2 | 37 SE-
SRITAR T o gl ol STI=1 27T e A1d TFRITE § T G0 21
21 T YRR U H 2Afek B ST off Tecl-Uget o Tl i Iehse
T SR~ hl ST=T 3T B STl @ | ST ok ohi el o e S
o Ieopte TG BIH = TR =Y | Tty Tl & <ot i S
3R Iepse 3T A TFRITE JHT0T 2|

Comments : According to the Satra 29, the maximum life-span
of celestial beings in Saudharma & Aisana heavens is little over two
Sagaropamas. As such the minimum life-span of those in Sanatkumara
& Mahendra heavens is little over two Sagaropamas. Similarly, according
to comments of Satra thirty (30), the maximum life-span of those in
Sanatkumara & Mahendra heavens is little over seven Sagaropamas
and as such the minimum life-span of those in Brahma & Brahamottara
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heavens is little over seven Sagaropamas. In the same manner, the
maximum life-span of those in preceding heavens becomes minimum
life-span for those in succeeding heavens with an addition of one
‘Samaya’. It is to be noted that this rule is up to the stage where
maximum life-time is thirty-three (33) Sagaropamas. But in

Sarvarthasiddhi heaven, the maximum & minimum life-span is fixed as

thirty-three (33) Sagaropamas.

RfeRat i S feafa
Minimum Life-Span of Hellish Beings

Ao 7 Tty 113411
(AR = fadta-amfay )

Narakanam Ca Dvitiyadisu. (35)
yr5aTef : ARETT @ - ARt (S feaf) off; fidefey
- fodfrr emfe (gferfemt) #1

Meaning of Words : Narakanam Ca - also the (minimum)
life-span of hellish beings; Dvitiyadisu - second earth etc.

gaTe : T enfe gfufesi & arfwt @ we ol g@-gd
girfert o ARfRAT Al Ieopse Teufd o &AM 7 |
English Rendering : The minimum life-span of the hellish

beings from the second etc. onwards earths is equal to the maximum
life-span in the earth just above it.

21T : i it Segme Tt vt v iR s1eama 1 form T R,
T 8T Ieh! St Fearfer o e e g3t © | el dl o W 8 98 el
T 2 T HR-d A gfafest § s s o gfufrt & arfet
Icpee Tearfal o srwTor st fearfar gt | et gferelt <6 rfsrart i Scpee
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feufa uen a2 o7 gEd givet o AnfeRt i see Rafa o
TR BT | 36t SR g gt o feRe i Seepee fRerfer i arRian
2| 37 el givet % Arfe 6 s feafa off e oo 21
TR 317 gifertt o arfer o seer ferfa & o o St 2 | e
gfereft o ARIRAT T STERT 3T TS AFRIGH SHIT 2 |

Comments : The maximum life-span of hellish beings has been
described in chapter three but there is no mention of their minimum
life-span. It is said here that like the celestial beings, the minimum life-
span of those in succeeding lower earths is equal to the maximum life-
span of those in preceding earths. The maximum life-span of those in
first earth is one Sagaropama and as such the minimum life-span of
those in second earth is one Sagaropam and the maximum life-span in
the second earth is three Sagaropmas as such the minimum life-span of
those in third earth is three Sagaropamas. Similarly the minimum life-
span of those in remaining earths is computed. The minimum life-span
of those in seventh earth is twenty-two Sagaropamas.

o gt H S 31y

Minimum Life-Span in First Earth

ITANHEETUT TLHTETH 1138 11

Dasavarsasahasrani Prathamayam. (36)

IT5GTY : SUTENEEETIO - 26 B Y (I ; SeETET, - Yo
(gfereft) # )
Meaning of Words : Dasavarsasahasrani - life-span of ten

thousand years; Prathamayam - of those in first earth (minimum life-
span of hellish beings).
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GATY - v g % Tl R st el g gs o yumr R |

English Rendering : The minimum life-span of the hellish
beings of the first earth is ten thousand years.

21T : 39 93 1 Ty 4d g3 qoid ¥ Seaifad s fefa | |
T4 G Tom T gt # Rerq rfer it s Rufa g e ad
EZRIE]

Comments : This Sutra has a reference with the earlier Satra
33 wherein minimum life-span is detailed. In this Satra, the minimum

life-span of the hellish beings who are born in first earth ‘Ratnaprabha’
is stated as ten thousand years.

eaTelt gt i S 31

Minimum Life-Span of Residential Devas

TIAY = 11361

Bhavanesu Ca. (37)
yr5gTef ; waAy - A # (WaerE 26 ) = - 3 (D R) |

Meaning of Words : Bhavanesu - in residences (i.e. of
residential celestial beings); Ca - same (as previous one).

AT - o # T Il e i e ey o 2 gem o
THTT 2 |

English Rendering : The minimum life-span of the residential
celestial beings is also ten thousand years.

2 : <ifeh w1 36 v feufa s ool B, safvm g g i o
Je1 H T dTel e <at i st fedrfa o1 v 2 | sud searteEt
6t St feafa wom gfereft o AR o Tme € o9 R ad =aTE 2|
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Comments : In the previous Sitra 36, there is the description of

minimum life-span, as such, this Sutra also deals with the same. Here
minimum life-span of residential celestial beings is stated as ten
thousand years as is in the case of hellish beings born in first earth.

L gdl hl T 1Y

Minimum Life-Span of Peripatetics
o A | 13z
Vyantaranam Ca. (38)

yr5gTef ;ST - s (26) 1 w - iR (e feufd
It &)1

Meaning of Words : Vyantaranam- of peripatetic celestial
beings; Ca - and Same as earlier i.e. the minimum life-span).

AT : A= At F e ey ot g8 g o #)

English Rendering : The minimum life-span of peripatetic
celestial beings is also ten thousand years.

Z1HT ;@R T s W T g Wl W g & St # 1
oIl H e TRl ol o €, SHTeTT 36 ol oh S0 Sl <Rl St et
Worm Yorelt 3 TRIFT 3R e 3ai % THH 6 F9 R a9 ¢ |

Comments : The word ‘Ca’ in this Satra is for connecting the
subject matter with the previous Sutras wherein the description of
minimum life-span is given. In those Sttras, description of the minimum
life-span of peripatetic celestical beings is given as ten thousand years
similar to that of the hellish beings born in first earth and of residential
celestial beings.
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Maximum Life-Span of Peripatetics

T UEATIHATERH | 1381
(v, Sfers))
Para Palyopamamadhikam. (39)
yeqTe - e (feufa sl ) ; wedtomy arferen -
TH Tod § FD AT |

Meaning of Words : Para - maximum life-span (of peripatetics);
Palyopamam-Adhikam - somewhat more than one Palyopama.

AT : F=all B Iepse feafa Tk geRiow B F WA 2

English Rendering : The maximum life-span of peripatetics is
somewhat more than one Palyopama.

21T : 93 T3 B - 341 oht S fReafdl o6 ho B | 30 o H S
Segee FRfd U Ueiio © e 31faeh T o1 e 3|

Comments : The previous Sitra gives details of the minimum

life-span of the peripatetics. This Sutra gives details of their maximum
life-span which is given as a little over one Palyopama.

A @l hl Iepee 1Y
Maximum Life-Span of Stellars
SATSRTON < |80 |
(SfarsshTomT =)
Jyotiskanam Ca. (40)
y7egTef : SAferRTOT - iRl (291) ;W - 9o (S
feufa o =& ?))
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Meaning of Words : Jyotiskanam- of stellars (celestial beings);
Ca - and (maximum life-span is also same i.e. as that of peripatetics).

AT : e 3t B Sepee el o ww @ g arferss R

English Rendering : The maximum life-span of stellar celestial
beings is a little over than one Palyopama.

21T : e g | T 158 % WA W ud g7 39 % W1 g e o
Sifereeh dat ot Iegpee e oft ==l o 99T T Ieios | 3 3Tfeek
T 1 HH B

Comments : The use of the word ‘Ca’ in the Satra indicates the
continuity of the subject of the previous Satra 39. Here the maximum
life-span of stellar celestial beings is stated as a little over one Palyopama
similar to that of peripatetics.

SAfah Sall ol T 37

Minimum Life-Span of Stellars

ASCHTTISU |1¥911
(qq -3 39 |)
Tadastabhago(a)para. (41)

I155Tef : AT - 38 (3chte feufd %) tred W () ;
au - s (feafa)

Meaning of Words : Tadastabhagah - of that (maximum life-
span) eighth part; Apara - minimum life-span.

AT - Sifersh a1 e eafe wnfersk geiiow % srmed Wi
T B |
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English Rendering : The minimum life-span of the stellar

celestial beings is one-eighth part of one Palyopama.

21T :vd T 40 B Sfersh <= ht Sege feafa wnferes ue geiom
T HIA T | 37 30 G 1 AFI 4 T T 30 g g T Form mm @
T2p Seht ST Feafar Seaee et o emadl s womor Bt 21| “wratedfafy’
T Y b B weferss A& B e feufd gesion % ermed v w5
Seoi@ B “faetmauordt’ (7/619-620) T oft 56 R =1 o B

Comments : In the previous Siatra 40, the maximum life-time of
stellar celestial beings is given as a little over one Palyopama. The

subject matter of this Satra is also related to that, it is clarified here that
the minimum life-time of stellars is one-eighth part of their maximum
life-time. In the commentary given in ‘Sarvarthasiddhi’ scripture, it is
stated to be one-eighth part of one Palyopama. The same is also given
in ‘Tiloyapannatti’ (7/619-620) scripture.

SrehTf=eh <@l it 3Ty
Life-Span of Laukantika Devas

FATeRTI~eRTTHSE! TFRITATIOT FAww | 1921
(SRR -2r) aTRyfT w3 1)
Laukantikanamastau Sagaropamani Sarvesam. (42)
7egTef : AT — elehiiaen! shi (341 i feufd); eredt
YWRIGHTUT - 318 AFROE (SHIT) ; wawm - a+ff i

Meaning of Words : Laukantikanam - of Laukantika heavenly
beings (life-span); Astau Sagaropamani - eight Sagaropamas
Sarvesam - of all.
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gAY : Tt SAehiiens gal i fEufd e grRvE yumor |

English Rendering : The life-span of all Laukantika heavenly
beings is eight Sagaropamas.

21T : wft Semf=iens <at it ST TR Icpse ferfa 31me wriim

THTOT 2 | 37 |l 49l ohl YA oIeA Bl 8 ST 37k TR 3hl s el a1
el 2 |

Comments : The minimum & maximum life-time of all Laukantika
heavenly beings is eight Sagaropamas. They all are bestowed with pure
white thought - colouration and their body height is five cubits.

e arenefE =qeise: |

End of Fourth Chapter of Tattvarthasitra.
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